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VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR EXPORT OF HONEY FROM CANADA TO 
TUNISIA 

 
CERTIFICAT SANITAIRE VÉTÉRINAIRE POUR L’EXPORTATION DE MIEL DU CANADA 

VERS LA TUNISIE 
 

Consignor (Name and Address):  
Exportateur (Nom et adresse): 
 
 
 
  
 

Consignee (Name and Address):  
Importateur (Nom et adresse): 
  
 
 

Processing Plant (Name and Address) :  
Établissement de transformation (Nom et adresse) (1): 
 
 
 
 
Establishment Permit Number: 
Numéro de permis de l’établissement (1): 
 
 

Origin of the product(s):     
Origine des produits: 
  
 

CANADA 
 

Description of product(s): 
Description des produits: 
 

 

Type of packaging /   
Type de conditionnement (1): 
 

 

Number / 
Nombre: 
 

  

Net Weight /  
Poids net: 
 

  

Animal species / Especes animals :  Bees / Abeilles 

Intended end use / Usage final: 
 

Human consumption / Consommation humaine 

Lot-batch production / Numéro de lot (1): 
   

 

Container(s) and seal(s) number(s) / 
Conteneur(s) et numéro de scellé(s)(1): 
 

 

Port of Exit / Port d’expédition: 
 

 

Port of Entry / Port d’entrée (1): 
 

 

Country(ies) of transit / Pays de transit (1) : 
 

 

Shipping Date on or after /  
Date d’expédition le ou après: 
 

 

Means of transportation / Moyens de transport:  
 
  Aircraft / Avion 
  Ship / Bateau 
   Truck / Camion 
   Other / Autre 

Identification of the mean of transport / 
Identification du moyen de transport (2) : 

(1) If applicable or available/Si applicable ou disponible. (2) Flight number, vessel name, licence 
truck or other/ Numéro de vol, nom de bateu, plaque d’immatriculation ou autre. 
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I, the undersigned official veterinarian, duly authorized by the Government of Canada, hereby certify, after due enquiry, 
based on documentation  and to the best of my knowledge and belief, that: / Je soussigné, en qualité de vétérinaire officiel, 
dûment autorisé par le Gouvernement du Canada, atteste dans le présent certificat et après enquête, sur la base d’une 
documentation, qu’au meilleur de ma connaissance et conviction: 
 
1. The product was prepared in a registered establishment in accordance with The Honey Regulations (CRC 287). / Le 
produit a été préparé dans un établissement enregistré conformément avec la réglementation consolidée du Canada (CRC 
287).   
 
2.  The product was produced, processed in hygienic conditions set out in these Regulations and was packaged in 
accordance with  these Regulations. / Le produit a été traité, conditionné dans des conditions d’hygiène définies dans cette 
réglementation et emballé conformément a ladite réglementation. 
 
3. A residue program monitoring is in place for honey produced in Canada. / Le miel produit au Canada est soumis à un 
programme de contrôle des résidus. 
  
4. The product is fit for human consumption. / Le produit est considéré propre à la consommation humaine. 
 
5. The product originated from apiaries apparently free of American foulbrood and European foulbrood infestation. / Le 
produit  provient de ruchers apparemment indemnes de Loque américaine et de  Loque européenne.  
 
6. Canada is free from Tropilaelaps claere and Tropilaelaps koeningerum mites. / Le Canada est indemne de Tropilaelaps 
claere et Tropilaelaps koeningerum. 

  
 
 
 
Date                                                                  ____________________________________________                      

Official Veterinarian Signature /  Signature du 
 Vétérinaire Officiel 

       
 
 

 
 
  ____________________________________________  
Official Export Stamp  Name of Official Veterinarian (in capital letter) 
Cachet Officiel d’exportation  Nom du Vétérinaire Officiel (en majuscules) 


